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摘要 

专门用途中文是国际中文教育的重要分支。本文系统梳理了专门用途中文的研究

现状与发展脉络，主要涵盖五个核心维度：第一，需求分析的理论模型构建、课程设

计应用及面临的现实困境；第二，教材与资源体系建设，重点探讨语料库支撑下的词

表研制、编写理念演变、质量评价及数字化技术的赋能；第三，教学模式的创新，以

及复合型师资培养与标准化测评体系的构建；第四，横向比较了商务、工程、医学、

旅游等领域与法律、警务等新兴行业的研究图景差异；第五，剖析了在东南亚、非洲

及欧美等区域的国别化实践、教材传播与标准对接路径。然而，现有研究仍面临多重

局限：理论模型本土化创新不足且过度依赖静态评估手段；教材语料更新滞后，存在

重书面轻实操的能力培养失衡；复合型“双师型”师资匮乏，缺乏多模态真实情境的

标准化测评体系；学科版图存在结构性失衡，底层语言本体研究与深层职业话语分析

薄弱；国别化实践偏向宏观战略解读，缺乏海外一线的微观实证跟踪，且中外职业资

格标准体系割裂。未来，该领域应加强对动态话语策略的客观数据捕捉，普及大规模

动态教学资源建设；完善跨学科协同育人机制与真实情境测试；深化基于真实语料的

职业话语分析；并强化微观实证跟踪，实质性推进中外标准体系的互认与本土化资源

开发。 

 

关键词：专门用途中文；需求分析；教材建设；教学模式；国别化实践 
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Abstract 

Teaching Chinese for Specific Purposes is an important branch of international Chinese 

language education. This paper systematically reviews the current research status and 

developmental trajectory of CSP, covering five core dimensions: First, the construction of 

theoretical models for needs analysis, their application in course design, and the practical 

challenges encountered; Second, the development of teaching materials and resource systems, 

focusing on corpus-driven vocabulary list compilation, the evolution of compilation concepts, 

quality evaluation, and the empowerment of digital technologies; Third, the innovation of 

teaching models, the cultivation of interdisciplinary teaching staff, and the establishment of 

standardized assessment systems; Fourth, a horizontal comparison of the research landscapes 

across fields such as business, engineering, medicine, and tourism, alongside emerging sectors 

like law and policing; Fifth, an analysis of localized practices, teaching material dissemination, 

and standard alignment pathways in regions including Southeast Asia, Africa, Europe, and the 

Americas. However, existing research still faces multiple limitations: insufficient localized 

innovation in theoretical models and an over-reliance on static assessment methods; delayed 

updates in textbook corpora with an imbalance in competence cultivation that favors written 

reading over practical application; a shortage of interdisciplinary "dual-qualified" teachers and 

a lack of standardized assessment systems for multimodal authentic scenarios; structural 

imbalances in the disciplinary landscape alongside weak foundational linguistic ontology and 

deep-level occupational discourse analysis; and localized practices that lean toward macro-

strategic interpretations, lacking micro-empirical tracking on overseas teaching frontlines, 

coupled with fragmented domestic and international vocational qualification standard systems. 

Future research should strengthen the objective data capture of dynamic discourse strategies 

and popularize the construction of large-scale dynamic teaching resources; perfect 

interdisciplinary collaborative education mechanisms and authentic situational testing; deepen 

occupational discourse analysis based on authentic corpora; and enhance micro-empirical 

tracking to substantially promote the mutual recognition of Chinese and foreign standard 

systems and the development of localized resources. 
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引言 

在全球化深入发展与“一带一路”倡议全面推进的历史交汇点上，国际中文教育

的宏观语境与微观需求正在发生深刻的结构性变革。传统的通用汉语教学侧重于日常

交际和基础语言知识的传授，这一模式在过去数十年间为汉语的国际推广奠定了坚实

基础。然而，随着赴华留学生群体和海外中文学习者结构的显著变化，单一的基础语

言教学已越来越难以满足海外大规模、多元化的复合型人才培养需求。学习者在特定

职业岗位或学术领域中的实际交际诉求，迫使国际中文教育亟需经历一场从“通用型”

向“专业型”和“应用型”的深刻转型。在这一宏大的时代背景下，专门用途中文

（Chinese for Specific Purposes, 简称 CSP）因其较强的目标导向和工具属性，逐渐从传

统的边缘辅助地位走向国际中文教育体系的中心。 

 研究方法 

为确保本系统综述的科学性、客观性与全面性，本研究摒弃了传统文献综述中单

纯依靠主观经验堆砌文献的做法，转而制定了严密的文献检索策略与科学的分类编码

体系。本章将详细说明文献的获取路径、时间跨度、检索关键词，以及对文献进行深

度处理的分析框架。 

2.1 文献数据来源与检索策略 

本研究主要依托中国知网（CNKI）数据库作为核心数据来源。鉴于专门用途中文

在很大程度上是伴随着中国国家战略的推进而兴起的，CNKI 收录的期刊论文、硕博优

秀学位论文，能够最权威地反映该学科在本土及海外落地过程中的学术演进脉络。 

为了完整呈现专门用途中文学科从早期经验摸索到当前数智化、产教融合转型的

全过程，本研究将文献检索的时间跨度严格设定为 2008 年 1 月至 2026 年。选择这一时

间段具有重要的学术考量：2008 年前后是专门用途中文理论开始成型并引发广泛关注

的时期；而自 2013 年“一带一路”倡议提出后，该领域文献呈现爆发式增长，并逐渐

向“中文+职业技能”的高质量发展阶段演进。这一长达十余年的时间轴，完整覆盖了

该领域生命周期中的关键节点。 

在检索词的设计上，本研究采用“宏观主题词”与“微观行业词”相结合的复合

高级检索策略，以确保文献召回率与查准率：宏观概念群检索：以探究学科属性、理

论基础与宏观发展趋势的基础性文献为目标。 

设定的核心检索词包括：“专门用途汉语”、“专门用途中文”、“职业中文”、

“中文+职业技能”、“学术汉语”等。通过逻辑“或”将这些词语连接，在“主题”

或“篇名”字段进行检索。 

微观行业群检索：为确保垂直细分领域研究的覆盖率，辅以高频行业指向性词汇。

核心检索词包括但不限于：“商务汉语”、“医学汉语”、“工程汉语”、“旅游汉

语”、“科技汉语”、“法律汉语”、“警务汉语”及“航海汉语”等。通过上述多

维度的复合检索策略，本研究初步构建了一个涵盖数千篇相关文献的基础原始语料库。 
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2.2 文献筛选标准与流程 

在文献筛选流程上，为了剔除低效信息、保障综述的学术严谨性，本研究设计了

严格的“三级递进式”筛选流程（初步检索与去重—摘要初筛—全文精读），并确立

了明确的纳入与排除标准。 

第一阶段为初步检索与去重，以“专门用途汉语”“专门用途中文”“职业中文”

“学术汉语”为宏观主题词进行检索，获取基础文献库，并完成初步的数据清洗。第

二阶段为二次筛选，辅以微观行业词及衍生概念，限定次主题为“商务汉语”“医学

汉语”“工程汉语”“旅游汉语”“法律汉语”“警务汉语”以及“中文+职业技能”

“产教融合”。第三阶段为人工精筛与全文精读。在此阶段，本研究严格执行明确的

纳入与排除标准：在排除标准方面，通过逐一阅读文献标题、摘要及关键词进行初筛，

严格剔除低水平重复建设、仅停留在浅层经验总结的文章；无关的会议摘要、书评及

非学术性散文；以及虽然冠以“专门用途”或“中文+”之名，但与通用语言教学的

“名实不符”类文献。在纳入标准方面，重点保留具有显著理论创新性，或具有坚实

实证数据支撑的高质量实证类研究。 

经过严格的人工交叉复核与全文精读，本研究最终遴选出 178篇具有代表性和里程

碑意义的核心支撑文献。通过重点标记与需求分析、资源建设、教学模式、行业比较

及国别实践直接相关的内容，建立专题文献数据库，为后续的深度剖析奠定了坚实的

数据底座。 

2.3 分析方法 

在对确立的核心文献群进行处理时，本研究综合运用了文献计量法与内容分析法。

首先，文献计量法被用于宏观审视学科的结构特征。正如陈溪坤利用可视化分析工具

揭示了该领域“起步晚、领域窄、重心偏”的结构性失衡（陈溪坤，2023，p.1），以

及熊珈玄通过文献计量暴露了“重教轻学”的方法论缺陷（熊珈玄，2023，p.83） ，

本研究同样借助这一视角，宏观把握各细分领域的发文比重与研究热点演变，从而确

立了横向拓荒与纵深推进的研究基调。其次，作为本综述的核心处理手段，内容分析

法被用于对每一篇筛选出的文献进行“自下而上”的多维度深度编码。借鉴刘弘和蒋

内利对教材研究内容进行分类解剖的思路（刘弘、蒋内利，2014，p.8），以及白巧燕

对国内主要期刊研究内容的调查分析框架 （白巧燕，2023，p.81），本研究将复杂的

文献语料系统地归类、重组为以下四大核心分析维度：需求分析与教学资源体系：系

统梳理从需求分析理论模型出发，到专门用途词表研制、教材编写理念，以及 AIGC等

数字化赋能手段在资源建设中的应用。教学模式、师资与测评的重构：集中归纳任务

型教学法、案例教学法等在特定职业语境中的实证应用，同时探讨“双师型”复合师

资培养路径以及 MCT、BCT 等标准化职业中文测试体系的建设进程。行业领域研究图

景：按特定学科与职业属性对文献进行横向切分，对比分析商务、医学等成熟领域向

深水区迈进的特征，以及工程、法律、警务、航海等新兴和高门槛领域的痛点突破。

国别化实践与国际传播路径：重点梳理在东南亚、非洲及欧美等“一带一路”沿线或
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关键区域，开展“中文+职业技能”本土化订单式培养、标准对接与产教融合的跨国实

践案例。通过这一严密、科学的分类与编码体系，本研究成功将分散、庞杂的专门用

途中文研究文献转化为逻辑严密、结构清晰的学术分析框架，从而为后续章节中对具

体研究成果的定点剖析与未来趋势展望提供了清晰的导向。 

 

专门用途中文的研究对象与类型结构 

随着国际中文教育向纵深拓展，专门用途中文的内涵与外延得到了较大的丰富。

然而，由于应用场景的复杂性与学习者诉求的多样性，当前学界对专门用途中文的分

类标准尚未形成绝对的统一，这在一定程度上导致了理论研究的碎片化与教学实践的

盲目性。为了精准定位不同教学类型的核心特征与实施路径，本章将从“领域”、

“学习目标”以及“学习者层级”三个核心维度，对专门用途中文的研究对象与类型

结构进行系统性的三维剖析。这三个维度并非孤立存在，而是相互交织，共同构成了

专门用途中文复杂的学科生态系统。 

3.1 按领域划分 

按行业与学科领域进行划分，是专门用途中文最直观、也是目前研究最为集中的

分类方式。由于不同行业的职业语境、交际规范与术语体系存在巨大差异，各垂直领

域的发展呈现出明显的梯队特征。 

首先是成熟领域，以商务中文与旅游中文为典型代表。商务中文起步最早，受全

球经贸往来的直接驱动，其研究已从早期的日常交际向深度的跨文化商业谈判与企业

管理拓展。张霈通过对商务汉语文化学习需求的深度分析指出，高级商务中文的学习

者不再满足于基础的商务词汇，而是迫切需要掌握深层的中国企业文化与隐性商业规

则。旅游中文同样因受众广泛而发展成熟，其教学高度聚焦于服务场景的交际任务，

如酒店接待、导游讲解等（张霈，2019，p.23）。张甜颖在探讨旅游汉语口语教学时强

调，该领域过度依赖情境的真实性与高频服务话语的反复操练（张甜颖，2015，

p.237）。 

其次是高门槛硬核领域，以医学中文与工程中文为代表。这两个领域的共同特征

是术语壁垒高、专业逻辑严密且试错成本高。医学中文不仅要求学习者掌握海量的医

学词汇语义框架，更要求其能够在临床问诊中展现出跨文化同理心与精准的医患沟通

能力（彭湃，2020，p.92）。而工程中文则是伴随着“一带一路”基础设施建设而迅速

崛起的硬核分支。彭焰平与张传立将工程汉语精准定性为服务于国际工程建设特定业

务的分支，强调其需要深嵌于从勘探、设计到施工验收的全生命周期之中。此类领域

的教学应当实现“语言与专业技术的深度熔透”，否则容易沦为纸上谈兵（彭焰平、

张传立，2025，p.71）。 

最后是新兴拓荒领域，如法律中文、警务中文与体育中文等。随着中国在国际事

务中参与度的提升，涉外法律与安全合作领域的语言需求日益凸显。崔超对留学生法
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律汉语教材编写的研究表明，法律中文讲究语体的庄重性、术语的精确性与逻辑的严

密性，其教材的编写难度远超一般学科（崔超，2023，p.1）。此外，费燕洪对斯里兰

卡警务汉语需求的分析，标志着专门用途中文正以“微模块、强应用”的形式，精准

对接海外特定执法或公共服务岗位的语言缺口（费燕洪，2024，p.94）。 

3.2 按学习目标划分 

如果说按领域划分界定了学习的“内容边界”，那么按学习目标划分则决定了教

学的“深度与认知负荷”。依据学习者的诉求，专门用途中文可清晰地划分为生存中

文、职业中文与学术中文三大层级。 

生存中文处于这一层级结构的基座。其受众通常是初到目的国或准备赴华的短期

人员，核心目标是解决基础的衣食住行与紧急求助等交际需求。梁颖哲在其研究中明

确指出：“专门用途汉语教学的目的并不是单纯地为了传授语言知识，而是要使学生

能够理解和表达语言，能在生活中进行实际应用。”（梁颖哲，2013，p. 11）。生存

中文不追求语法的系统性，而是强调高频句式的模块化输出。 

职业中文是当前“中文+职业技能”战略的核心承载体。其核心目标是赋能学习者

在特定的职场环境中完成具体的工作任务。杨金成强调，“职业中文”作为独立概念，

其价值在于将语言视作提升经济收益与职业竞争力的生产要素（杨金成，2025，p. 

197）。在这一层级，语言教学应当与特定岗位的操作规范高度绑定，如高铁乘务员的

服务话术或跨境电商运营者的页面翻译技巧。其考核标准不仅是“语言是否流利”，

更是“任务是否成功完成”。 

学术中文则处于这一分类金字塔的顶端，旨在培养学习者“以汉语为工具阅读专

业文献、写作科研论文的能力”（吴勇毅，2018，p. 58）。与职业中文强调实操不同，

学术中文具有很高的认知要求，学习者需要掌握复杂的书面语体、逻辑严密的复句结

构以及学术论证的修辞范式。高增霞和刘富英（高增霞、刘富英，2016，p.45）强调了

学术汉语在留学生学历教育中的决定性作用，指出其本质是培养跨文化的学术思辨能

力。学术中文的突破，是衡量一国高等教育国际化水平的关键指标。 

3.3 按学习者层级划分 

学习者自身的身份属性与学习环境，直接决定了教学模式与课程组织的形态。基

于学习者层级，专门用途中文的受众可大致分为学历留学生、海外本土职业人员以及

短期培训人员。 

学历留学生与预科生主要依托于正规的高等教育体制。对于预科生而言，专门用

途中文扮演着“桥梁课程”的角色。王业奇指出，预科阶段的专门用途汉语仍需坚守

“语言教学”的底线，其核心任务是扫除专业课听讲与基础阅读的语言障碍（王业奇，

2018，p.134）。而对于进入专业阶段的本硕博学历留学生，需求则迅速转向高阶的学

术中文。这一群体的学习具有系统性强、周期长、评估标准严格的特点。 

海外本土职业人员是当前“中文+职业技能”出海项目最主要的受众群体。这类学

习者通常是在“一带一路”沿线中资企业或合作项目中工作的属地化员工。孙悦然在



  

        
 

 
7 

 

International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ)   

Krirk University 
e288419 

对零基础驻华外交人员的需求分析中揭示了此类在职成人的典型特征：学习动机功利

性强、时间碎片化、对语言错误的容忍度较高，但对特定工作场景中关键信息的抓取

能力要求较高。针对这一群体，长篇大论的系统教材往往失效，亟需开发基于微课、

移动端推送的“模块化、订单式”培训内容（孙悦然，2022，p.90）。 

短期培训人员则介于两者之间，通常是因短期项目交流、研修班或特定资质考证

而产生的临时性学习群体。他们的学习目标单一，要求在最短的时间内掌握特定语域

的核心表达。针对此类群体，教学需要采取“急用先学、立竿见影”的策略，大量采

用角色扮演与高度仿真的任务模拟来进行高强度的语言强化。 

综上所述，专门用途中文的分类不仅是对学科研究对象的机械划定，更是为了在

错综复杂的教学实践中建立起立体的坐标系。只有准确地将某一教学项目锚定在“特

定领域 + 特定目标 + 特定层级学习者”的三维坐标中，才能科学地进行需求分析、资

源开发与模式创新，从而避免陷入“一刀切”的教学泥沼。 

已有研究成果的主题分类与述评 

4.1 学科历史演进与理论基础探索 

专门用途中文的专业化发展并非一蹴而就，而是有着深厚的历史积淀与清晰的演

进逻辑。早期的专门用途中文教学可追溯至 20 世纪 50 年代的赴华留学生预备教育阶

段。孙莹和李泉以宏大的学术史视野，对这一早期的历史溯源与理论初探进行了系统

梳理。这一时期正值中国对外交流需求初步扩大的阶段，促使汉语教学开始向特定的

专业领域延伸。研究通过大量史料的爬梳，明确界定了这一历史阶段在整个学科生命

周期中起到的决定性奠基作用。对于这一时期的历史定位与学科价值，两位学者做出

了具有历史纵深感的总结：“中国的专门用途汉语教学始自 20世纪 50年代的汉语预备

教育，20 世纪最后 20 年的相关研究进一步奠定了专门用途汉语教学研究的基础。” 

(孙莹 、李泉, 2022, p. 1)。这一经典论断确立了预科教育作为专门用途中文最初形态的

历史地位。尽管早期研究在理论建构上尚显薄弱，多以结构主义和词汇语法翻译为核

心底色，但其在语料积累和教学法验证上，为后来学科向精细化和专业化方向迈进提

供了不可或缺的实践参照。然而，如果今天的教学依然固守这种将专业中文视为通用

中文“专业词汇补丁”的认知惯性，便无法真正实现向产教融合新生态的彻底范式转

型。 

进入新世纪后，国际中文教育面临着供需结构的明显错位，外部力量的驱动促使

学科演进加速。胡云晚创新性地引入社会学领域的“推拉理论”模型，通过对 1981 年

至 2026 年间核心文献的可视化分析，全景式地复盘了科技汉语研究跨越四十年的演化

路径。研究详细勾勒了三个关键的发展阶段：以词汇和句法本体研究为主的“萌芽

期”、研究成果相对沉寂但教材建设有所突破的“低谷期”，以及研究视角趋向多元

化且关注词汇分级与教学模式创新的“拓展期”。胡云晚深刻揭示了国家宏观政策、

经济发展与个人职业规划如何共同构成了驱动学科发展的宏大推拉力量，这不仅解释



  

        
 

 
8 

 

International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ)   

Krirk University 
e288419 

了该学科发展的历史动因，也为当前“中文+职业技能”教育的兴起提供了坚实的理论

依据。然而，面对当今留学生日益增长的专业学术需求，现有的研究成果与教学实践

之间仍存在明显的滞后性。针对这一制约学科发展的核心瓶颈，胡云晚在对学科未来

的战略展望中提出了针对性的建设路径：“未来的研究建议区分汉语科技词汇的层级

和专业类别，以创新数字化教学方法”(胡云晚, 2023, p. 60)。这一系统性论断明确了专

门用途中文研究在新时代的历史使命，即彻底走出单一的语言本体静态描写，转向构

建以学习者为中心的、分层级的专业词汇生态体系，并大力孵化数智化的教学体系，

从而切实提升复合型人才的培养质量与转化效率。 

与此同时，留学生群体的学历层次演变直接重塑了教学的最终目标。吴勇毅基于

关键数据，深刻揭示了当前教育在供给侧与需求侧的结构性错位。随着中国企业“走

出去”和赴华学习经济、管理、理工医等专业的学历留学生比例大幅增加，单纯的基

础汉语教学已无法扫除其专业学习的语言障碍。吴勇毅对现有的教学定位进行了批判

性反思，认为目前的课程往往仍停留在浅层的语言交际层面，未能真正解决高阶的学

术工具性障碍。他在文中做出了前瞻性的论断：“在‘请进来’的路上，仅仅局限于

以往的基础汉语教学是不行的，侧重于专门用途汉语的教学也是不够的，要向专业汉

语/学术汉语的教学发展。” (吴勇毅, 2018, p. 58)。这一观点明确界定了基础用途与高

阶学术层级的差异，将学术汉语确立为专门用途中文金字塔的顶端，旨在培养学生以

汉语为工具阅读专业文献、写作科研论文的核心能力。 

在专门用途中文向纵深发展的过程中，学术界对专门用途中文、学术汉语以及新

兴的“中文+”等核心概念往往存在认知上的交叉与泛化现象。为了确立本研究的学术

严谨性与研究边界，有必要厘清这些核心概念的学理。张黎、张晓和黎氏东荣对此进

行了深刻的学理辨析，指出当前的“中文+”热潮中存在泛化概念的倾向，许多项目仅

仅是将传统的专门用途课程“新瓶装旧酒”式地更名，而忽略了两者在本质属性上的

层级差异。研究者通过对比分析强调，专门用途中文教学是基于特定语言学习需求而

形成的微观教学模式，具有严谨的学科范式；而“中文+”则属于国家教育对外开放战

略下的宏观政策导向。张黎等人在文中做出了正本清源意义的论断：“‘中文+’和专

用语教学并非一个层面上的概念。专用语教学是单纯从专业和课程教学实践层面总结

出来的理念和模式……而‘中文+’是从国际中文教育事业发展的宏观层面提出的新理

念……前者外延有限，而后者是一个外延很广的宏观概念。” (张黎, 2025, p. 41)。这一

观点清晰地界定了两者边界：前者关注“如何教语言”的学术问题，后者关注“教育

如何与职业融合”的战略问题。未来的研究应在明确各自定位的前提下，探索如何科

学地运用微观专门用途理论来支撑宏观的教育战略。 

为了弥合这种“事业概念”与“学术概念”的错位，杨金成针对“中文+职业技能”

的学术属性进行了深度反思。他敏锐地指出，当前相关实践虽然如火如荼，但缺乏作

为“学术概念”应有的内涵稳定性与逻辑严密性，导致该领域研究偏向于宏观的政策

解读。为突破这一瓶颈，研究者创造性地提出了“职业中文”这一学术概念，主张将
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其作为对接专门用途中文理论体系的学理支撑。杨金成在文中对此论述道：“‘职业

中文’这一概念同样具有理论特质，追寻着理论逻辑……虽然专门用途中文教学理论

是职业中文的理论基础，但职业中文作为独特领域的中文二语教学有着自己独特的理

论架构和逻辑。” (杨金成, 2025, p. 197)。将“职业中文”从泛化的政策话语中提纯为

学术概念，从根本上缓解了长期以来用宏观战略文件生搬硬套微观课堂教学的尴尬局

面，为确立学科合法性迈出了关键一步。 

在确立学科独立性的宏观视域下，李泉系统论述了专门用途中文教学的必要性，

指出在中文加快走向世界的背景下，单一的通用语言教学已无法满足学习者日益多元

化、职业化的应用需求。他强调，专门用途中文绝非简单的“语言+专业”，而是一个

拥有独立理论基础、教学原则与实施路径的专门学科分支。李泉在文中开宗明义地提

出了判断学科成熟度的标准：“专门用途外语教学及其研究状况，是衡量一种语言作

为外语教学成熟与否的重要标准……评估一种语言国际化程度的重要指标之一，即是

该语言专门用途外语教学及其研究情况如何。” (李泉, 2011, p. 1)。这一宏观论断将该

领域的研究价值提升到了国家语言战略的高度，为专门用途中文争取学科独立地位奠

定了重要的理论基石。 

而在微观的教学操作层面，如何处理语言与专业知识的边界，同样是概念厘清的核心。

王业奇在预科教育的语境下，针对专门用途中文与“专业课”界限模糊的教学痛点，

明确了前者作为“桥梁课程”的本质属性。他强调其核心任务是扫除语言障碍而非传

授专业理论。王业奇对此提出了纠偏意义的观点：“专门用途中文教学从根本上说是

语言教学……不能把专门用途汉语课上成专业基础知识课，摒弃以介绍专业基础知识

为主的错误做法，因为，从根本上说，专业基础知识、专业理论不属于‘专门用途汉

语’范畴。” (王业奇, 2018, p. 134)。坚守语言教学的本体地位，防止越俎代庖传授专

业知识，是确保该学科不偏离语言学轨道的底线原则。 

在此基础上，王梓秋从教育语言学的视角出发，提出了“教育性专门用途汉语”

这一概念，对词汇教学内容进行了系统重构。研究者认为，传统的以“生词表”为中

心的模式已无法满足需求，应当转向以“语义理解”和“语篇运用”为双核的深度教

学。王梓秋明确界定了这一教学范式的核心内涵：“教育性专门用途汉语指服务于专

业学习的、在学校教育体制下的专用汉语及其教学。它的词汇教学内容主要包括语义

理解和语篇运用。” (王梓秋, 2023, p. 1)。这一观点深刻揭示了词汇教学的本质并非单

纯记忆术语，而是掌握学术或职业文体中的搭配习惯与语篇建构功能。此外，梁颖哲

则将专门用途的视野下沉至“生活中文”，她指出对于短期留学生而言，解决衣食住

行等“生存任务”同样属于特定的交际目标导向。梁颖哲提出：“专门用途汉语教学

的目的并不是单纯地为了传授语言知识，而是要使学生能够理解和表达语言，能在生

活中进行实际应用。” (梁颖哲, 2013, p. 11)。将基础生存交际纳入视野并进行严格的需

求分析，大大拓展了专门用途中文的辐射范围。 

综上所述，本研究将专门用途中文界定为：建立在严谨需求分析基础之上，服务
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于特定职业岗位、学术领域或特殊生存目标群体的独立语言教学体系。其内部结构呈

现出从“生存交际”到“职业技能”，再攀升至“学术工具”的完整层级架构。本文

的核心价值在于，突破以往研究中概念泛化、分类碎片化与理论依附性的局限，在明

确专门用途中文学理边界与层级架构的前提下，系统性地回顾其理论基础、教材建设、

教学模式创新及各细分行业的图景，从而为该学科从“经验型”向“科学化、数智化、

体系化”的自主构建提供坚实的理论支撑。 

在厘清专门用途中文的理论定位与类型结构后，本章将围绕五个核心主题对现有

研究成果展开综述：需求分析、教材与资源体系、教学模式与测评、行业领域比较以

及国别化实践。通过多维度的梳理，力求客观呈现专门用途中文研究的现状、微观操

作与发展脉络。 

研究主题 核心研究问题 主要研究方法 研究不足 

需求分析视

角下的专门

用途中文研

究 

需求分析的理论模型、需求分

析在课程设计中的应用、需求

分析的现实困境 

问卷调查法、半结构

化访谈法、跨学科量

表测量、实地观察法

（田野调查） 

理论模型本土化创新

不足、过度依赖静态

评估手段 

专门用途中

文教材建设

与资源体系 

词表研制与语料库建设、教材

编写理念与模式、教材质量问

题与批评、数字化与人工智能

生成内容赋能 

语料库语言学方法、

自然语言处理技术、

文本分析法/内容分析

法、比较研究法 

教材语料更新滞后于

产业升级、词表研制

受主观经验局限 

专门用途中

文的教学模

式、师资与

测评 

课程体系与课程群建设、师资

培养模式 

测评体系建设 

教学实验法、行动研

究法、案例分析法、

测试学统计与实证数

据分析 

复合型“双师型”师

资匮乏、跨学科协同

育人机制不成熟、标

准化测评体系建设滞

后、缺乏多模态真实

情境测试 

行业领域研

究图景与比

较 

商务与经贸、工程与技术、医

学与卫生、旅游与服务、新兴

领域（法律、警务、体育等） 

大样本田野调查法、

跨学科理论思辨、个

案研究法、横向比较

法 

学科版图存在结构性

失衡、底层语言本体

研究不足、缺乏基于

真实语料的深层职业

话语分析 

国别化实践

与国际传播

路径 

东南亚 、非洲 、欧美 、教材传

播与标准对接 

宏观政策分析法、文

献计量法、国别比较

研究、经济学/社会学

视角的跨学科分析 

偏向宏观战略及政策

解读，缺乏海外教学

一线的微观实证跟

踪、中外职业资格标

准体系割裂，缺乏高

度契合当地产业的本

土化教学资源 

4.2 需求分析视角下的专门用途中文研究 

需求分析是专门用途中文课程设计的起点。有别于通用汉语教学以语言本体知识

为主导的递进模式，专门用途中文的教学内容、任务设计及评估标准更强调与学习者
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在目标情境中的实际交际需求相匹配。本节主要从理论模型演进、课程设计应用及面

临的现实困境三个方面对相关文献进行梳理。 

在探索专门用途中文需求分析模型的重构过程中，针对特殊职业群体的研究拓展

了原有的理论框架。以往的专门用途中文研究多沿用 Hutchinson 和 Waters 的目标情景

与目前情景二元分析模型。然而，该模型在应用于外交人员等特殊群体时，暴露出维

度单一、忽略跨文化心理变量等局限。为此，孙悦然以零起点驻华外交人员为研究对

象，在传统模型基础上引入了“跨文化交际焦虑”与“外交角色期待”两个社会心理

学变量，构建了包含语言技能、职业任务及心理情感的三维分析框架。该研究通过访

谈与实地观察发现：“驻华外交人员的汉语需求呈现出明显的‘去学术化’与‘强交

际化’特征，其学习动机高度聚焦于建立跨文化信任与解决突发性外事交际障碍，而

非系统掌握汉语语法规则。”（孙悦然, 2022, p. 89）。这一发现表明，对于特殊职业

群体而言，语言的系统性通常让位于交际任务的实用性。该研究将目标情景与目前情

景相结合，为该群体构建了复合型需求评估框架，也促使专门用途中文的需求分析从

单一的问卷调查向多维度的科学测量转变。 

需求分析理论在宏观课程设计与微观教材编写中的落地，在专业门槛较高的学科

中体现得尤为明显。以法律汉语为例，当前的教材编写常面临“专业化”与“语言化”

失衡的问题，往往缺乏真实涉外法律实务数据的支撑。崔超以法学专业国际留学生为

调查对象，通过需求分析矩阵，对该群体在学术阅读、专业写作和口语交际三个维度

的实际语言难点进行了摸底。基于调查结果，研究者指出：“现有的法律汉语教材大

多是对国内法学专业基础课本的降维压缩，严重脱离了留学生归国后从事涉外法律援

助与跨国商事仲裁的真实职业语言需求。”（崔超, 2023, p. 45）。为解决供给与实际

职业规划错位的问题，崔超建议依据需求分析结果调整教材大纲，引入真实的涉外案

件卷宗、跨国商务合同及国际仲裁庭审录音等原生语料。这表明，教材编写应当紧密

对接学习者的职业目标，从单纯的专业词汇记忆转向解决实际工作中的涉外实务问题。

这种以需求为导向的教材研发路径，为解决专门用途中文教材“学用脱节”的问题提

供了可行思路。 

尽管需求分析在专门用途中文课程建设中具有基础性作用，但在服务业态和数字

经济快速迭代的背景下，传统评估手段的局限性日益凸显。学界长期依赖横截面式的

静态问卷调查或事后访谈来获取数据。然而，对于导购员等服务类职业而言，其工作

场景往往伴随较高的不确定性及复杂的情绪劳动。郭煜在探讨服务业汉语在线课程设

计时指出：“传统基于静态问卷的需求分析往往只能反映学习者的主观想象或记忆偏

差，而无法真实测量导购员在面对高语境跨文化冲突时的即时言语策略与情绪劳动负

荷。”（郭煜, 2022, p. 504）。这种静态的数据采集方式难以有效捕捉真实职场中动态、

隐性的话语策略需求。为此，该研究提出，应借力数字化手段进行动态的伴随式需求

数据采集，以更精准地刻画学习者在真实工作场景下的交际需求。这种从静态经验总

结向动态数据捕捉的转变思路，为专门用途中文课程的迭代与优化提供了重要的方法
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论参考。 

4.3 专门用途中文教材建设与资源体系 

专门用途中文的教学成效在很大程度上取决于教材的质量与配套资源的系统性。

长期以来，该领域的资源建设面临专业性与语言性平衡困难、语料更新滞后等结构性

问题。随着数字技术与语料库语言学的发展，专门用途中文的教材建设正从经验驱动

转向数据驱动。本节将从词表研制、编写理念、质量批评以及数智化赋能四个维度，

对相关核心文献进行系统述评。 

在专门用途语言教学中，专属词汇表的研制是教材编写与课程设计的底层基石。

传统的基础汉语词表多基于通用语料统计，难以有效覆盖特定职业领域的高频专业术

语。若单纯依赖研究者的主观直觉或直接借用专业课本词汇，往往会导致词汇难度脱

离留学生的真实语言水平。针对这一方法论问题，陈秋娜、徐彩华和孙素宇以工程机

械技术领域为例，通过实证研究探讨了“中文+”视域下职业汉语词表的量化研制路径。

该研究摒弃了内省式筛选，依托大规模行业语料库，对工程说明书、安全规范及操作

手册进行了自然语言处理与词频统计。研究者明确指出了词表研制的客观标准：“职

业汉语词表的研制绝不能仅仅依赖研究者的主观经验筛选，而是要建立在海量真实行

业语料库的基础之上，并严格对接相关职业标准进行科学的难度分级，以此来为‘中

文+职业技能’教育提供量化的语言基准。”（陈秋娜、徐彩华、孙素宇, 2025, p. 64）。

这一观点确立了语料库驱动与职业标准对接在词表研发中的核心地位。总体而言，该

研究通过量化数据划定了特定职业的词汇分级标准，为专门用途中文词表的科学研制

提供了可复制的数据驱动模型 。 

在确立词表后，如何将专业词汇与语法结构科学编排进教材，是专门用途中文教

材建设的另一核心议题。学界长期面临专业性与语言性平衡的困境：过分强调专业性

易使教材倾向于专业理论讲解，忽略二语习得规律；过分强调语言性则难以满足学习

者在特定职业语境下的交际需求。针对这一结构性矛盾，李泉和吕纬青的理论探讨为

教材的科学化编纂提供了量化框架。他们指出，教材编写不应在语言与专业之间进行

简单的单向妥协，而需寻找精确的结合比例。为此，该研究提出了“双轨制”的教材

编写理念：“专门用途汉语教材的编写当实行‘双轨制’，即专业汉语与通用汉语在

结构、功能、文化方面的结合，结合的比例参照上文所说的‘二八开’和‘三七开’，

即专业词汇、语式、语用表达句式等占 20%—30%，通用语言知识和技能占 70%—

80%。”（李泉、吕纬青, 2012, p. 5）。这一指标明确了专门用途中文教材仍应以语言

教学为主体，通过合理比例的专业内容植入，在保障语言习得的前提下逐步培养学习

者的执业能力。简言之，李泉和吕纬青提出的双轨制模型，通过明确的比例划分缓解

了教材编写中的学科属性冲突，为专门用途中文教材的研发提供了具实操性的理论标

准。 

尽管教材的编写理念不断演进，但当前专门用途中文教材的实际应用情况仍存在

明显短板。随着全球经济发展与产能合作的推进，跨境电商、智能制造等领域的职业
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语境更新迅速。然而，教材的出版周期较长，导致现行教材在内容上呈现出滞后性。

余可华和徐丽丽聚焦于新形势下的专门用途中文教材建设，对主流教材进行了内容分

析与质量评估。研究发现，部分教材仍在使用陈旧的商业案例或过时的技术说明，这

种语料的老化难以激发学习动机，也无法满足真实的职场交际需求。针对这一现象，

余可华和徐丽丽在研究中指出：“当前大量专门用途汉语教材在内容体系上依然固守

传统的结构主义编写套路，普遍存在职业语料严重老化、跨文化真实交际场景缺失以

及‘重书面阅读、轻口语实操’的结构性弊病，这已成为制约‘一带一路’倡议下语

言服务质量的核心瓶颈。”(余可华、徐丽丽, 2019，p. 62)。这一批评揭示了现有教材

不仅在语料时效性上存在不足，在语言能力培养上也存在重书面、轻口语的失衡问题。

从宏观角度来看，该研究通过对现有教材的质量诊断，强调了教材建设应当紧跟产教

融合的实际需求，呼吁学界及时更新语料生态并优化语言能力训练体系 。 

为应对教材语料老化快、编写周期长等问题，传统的依赖人工收集与筛选语料的

模式亟待转型。在数字化技术发展的背景下，自然语言处理技术与生成式人工智能的

引入，为专门用途中文教材的研发提供了新的技术路径。张辰麟的研究探讨了数智化

技术在教材编写中的应用前景。该研究提出，基于深度学习算法和网络爬虫技术，教

材编写者可以高效获取特定行业的大规模原生文本。在阐述该技术的应用优势时，研

究者指出：“依托深度学习与自然语言处理技术的专门用途汉语教材快速编写系统，

不仅能够实现对海量行业原生文本的智能分词与自动难度定级，更能在较短周期内精

准提取出高频专业词汇的典型共现语境，从而彻底颠覆了传统教材依靠人工编纂的低

效模式。”（张辰麟, 2022, p. 98）。这一技术的应用能够显著缩短教材研发周期，保

证语料的行业时效性，同时根据学习者的水平进行智能文本难度降级，以平衡内容的

真实性与语言的可接受性。概言之，张辰麟的研究表明，人工智能技术的深度融合将

有效提升细分专业领域教材的编写效率，为定制化、数字化的职业中文教学资源建设

提供了可行的技术方案。 

4.4 专门用途中文的教学模式、师资与测评 

专门用途中文的落地成效取决于课堂教学模式的创新、复合型师资队伍的建设以

及评估体系的完善。由于专门用途中文的教学场域具有较强的真实性与专业性，传统

的单向语言传递模式及单一学科背景的师资队伍已难以满足实际需求。 

在课程体系与教学模式层面，传统的“语法—翻译法”已无法支撑学习者在特定

职业语境中的交际需求，任务型、案例式等行动导向教学法被逐步引入专门用途中文

课堂。赵姗姗在针对预科生医学汉语课的教学设计研究中，探讨了任务型教学法在专

门用途场域的具体应用。医学汉语要求学习者在模拟问诊、病历书写等任务中展现精

确的语言输出能力。该研究将医院门诊场景转化为课堂核心驱动任务，主张以完成临

床交际任务来统摄语言知识的学习。研究者总结指出，将任务型教学法引入医学汉语

课堂，能够使学生在仿真的医患沟通情境中激活并内化专业表达，实现从静态语言知

识向动态交际能力的转化 (赵姗姗, 2012，p15)。这种课程设计有效提升了预科生后续专
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业课的衔接度。 

然而，教学法的跨学科移植也存在局限性。赵姗姗在教学反馈中指出了任务型教

学法应用于医学汉语时存在的问题：“在课堂实际教学中，往往容易出现重任务结果、

轻视任务过程的倾向；当交际任务过于繁多时，学生及教师容易忽视医学语言形式的

绝对准确性”(赵姗姗, 2012, p. 55)。这一论述指出现有教学实践中盲目追求任务完成度

而忽视语法精确度可能带来的负面影响。对于临床医学等专业领域，语言形式的错误

可能导致严重的沟通失误。因此，未来的专门用途课程体系建设需要在交际流利度与

专业准确性之间寻求动态平衡。 

除了教学模式的创新，兼具语言教学能力与专业背景的“双师型”队伍是专门用

途中文发展的核心保障。当前学科面临高水平复合型师资相对匮乏的问题。徐雷方和

傅超波从专门用途英语的跨学科视角出发，探讨了国际汉语教师在复杂专业语境下的

能力建设。面对航海、法律或精密制造等专业门槛较高的留学生群体，语言教师常因

缺乏专业背景和相关外语术语转换能力，在课堂教学中面临挑战。针对这一师资短板，

研究者系统梳理了复合型能力的培养路径，提出国际汉语教师应当跨越单一的语言教

学边界，借鉴 ESP 教师的成熟经验，通过跨学科进修与校企合作，构建涵盖中文本体

知识、特定行业背景及专业外语转换能力的三维结构 (徐雷方、傅超波, 2019，p1)。师

资结构的重塑是提升专门用途中文教学质量的重要途径。 

为了明确复合型能力建设的定位，徐雷方和傅超波强调：“在 ESP 视角下，国际

汉语教师不仅需要具备扎实的汉语本体知识，还要针对特定领域的专业外语进行持续

的能力建设，以适应多元化、高层次的复合型双语教学需求”(徐雷方、傅超波, 2019, p. 

1)。这一观点确立了外语辅助能力与专业知识在专门用途中文教师职业发展中的重要

地位。 

在测评体系方面，专门用途中文的标准化评估仍处于起步探索阶段。尽管商务汉

语考试与医学汉语水平考试已初步构建了部分细分行业的测试框架，但诸多新兴行业

仍缺乏相应的标准化考核标准。现有的通用汉语水平考试侧重于日常与学术基础词汇

的书面考查，难以真实反映学习者在复杂职业场景中的动态口语交际能力与综合胜任

力。因此，专门用途中文的测评体系需逐步降低对传统书面笔试的依赖，探索开发基

于真实职业任务的情境测试系统，建立涵盖专业词汇准确度、职场交际策略及跨文化

沟通能力的综合评价指标，从而为产教融合提供可靠的人才认证参考。 

4.5 行业领域研究图景与比较 

专门用途中文的发展依托于对各行业真实交际需求的精准对接。当前，该领域的

行业版图呈现出明显的梯队差异：成熟领域正向高阶语用策略延伸，高门槛领域致力

于解决“学用脱节”问题，新兴公共治理领域则处于初步探索阶段。本节将选取相关

核心文献，对不同行业领域的研究现状进行探讨。 

商务与经贸汉语是专门用途中文中发展较早、体系相对完善的领域。其研究重点

已从基础交际转向高阶语用策略与跨文化沟通。万友靖针对高级商务汉语口语教学的
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研究指出，随着全球经济一体化，从事跨国贸易的留学生面临着从程式化交际向复杂

商业谈判过渡的需求。在界定高级阶段口语教学目标时，万友靖指出：“高级商务汉

语口语教学的核心诉求已超越了基础信息的精准传递，转向在复杂、动态的商业博弈

中，运用得体的话语策略与跨文化交际技巧来实现商业利益的最大化。”(万友靖, 2025, 

p. 12)。这表明，在该阶段的教学中，语言技能需直接服务于商业利益的实现与跨文化

冲突的化解。为此，万友靖提出应在课堂中引入真实的商业案例，通过构建模拟谈判

情境，使学生在应对并购重组、危机公关等复杂任务时，掌握诸如委婉拒绝、战略性

让步等高阶语用策略。这种立足于真实商业环境的教学探讨，反映了商务中文研究向

纵深发展的趋势。 

与商务领域相比，工程与技术、医学与卫生等专业门槛较高的领域正处于学科建

设的攻坚阶段。以工程汉语为例，随着“一带一路”基础设施建设的推进，国际工程

现场对具备中文沟通与工程技术能力的复合型人才需求增加。然而，相关教学资源与

复合型师资仍显匮乏。彭焰平与张传立对“工程汉语”的学科定位进行了学理界定：

“我们认为，‘工程汉语’是‘中文+职业技能’融合发展的产物，属于专门用途汉语

类目下的一个细小分支，服务于中外合作的国际工程建设这种特定业务，学习者主要

是母语为非汉语的工程建设者。”(彭焰平、张传立, 2025, p. 71)。这一界定强调了工程

汉语不仅是语言与专业词汇的叠加，而是贯穿于跨国工程项目全生命周期的高风险职

业交际行为。由于工程现场对语言准确性要求很高，彭焰平与张传立建议，工程汉语

的建设需转向系统化的顶层设计，推动《职业中文教学标准》的制定，并引入数智化

技术开发立体化教学资源库，以解决理论教学与工地实践脱节的问题 。 

在成熟领域深化与高门槛领域攻坚的同时，专门用途中文的研究范围也在向公共

服务与社会治理等新兴领域拓展。费燕洪关于斯里兰卡警务汉语课程设计的实证研究，

探讨了跨国公共安全领域的语言服务路径。随着国际安全与执法合作的加深，外籍警

务人员的中文能力逐渐受到重视。该研究通过对斯里兰卡一线警务人员的调查，提取

了涉外案件询问、紧急求助响应等高频执法场景。在确立教学原则时，研究者指出：

“警务汉语的课程设计要紧密围绕涉外执法的真实高频场景，在词汇的选取和句式的

编排上，应绝对服从于警务沟通的指令性、精确性与法律严肃性，从而有效降低跨文

化警务合作中的信息损耗。”(费燕洪等, 2024, p. 3)。这表明，与商务或旅游汉语注重

礼貌策略不同，警务中文更强调语言的指令性与精确性，以避免执法信息的模糊。基

于此，费燕洪等人总结了警务汉语的课程开发逻辑，强调教学不仅需涵盖专业术语，

还应将中国法律合规性与跨文化案件处理策略融入实战演练中，以提升跨国执法的沟

通效率。此类研究拓展了专门用途中文的应用范围，将其与宏观公共治理需求相衔接。 

4.6 国别化实践与国际传播路径 

专门用途中文的最终归宿在于海外真实职业语境的本土化落地。随着“一带一路”

倡议的深入，东南亚、非洲、欧美等国家和地区结合当地产能合作需求的订单式课程

与“中文+职业”融合项目正遍地开花。然而，由于各国地缘经济环境与教育体制的巨
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大差异，专门用途中文的国际传播也面临着标准化缺失与“水土不服”的严峻挑战。

在探讨国别化实践与标准对接的核心文献中，王威、孙丽丽和赵丹对非洲地区“中文+

职业技能”教育融合发展的宏观审视，为跨国境的本土化路径探索提供了最深刻的理

论总结。 

随着中非合作论坛机制的不断深化与跨国产能合作的加速推进，非洲各国本土劳

动力市场对兼具中文跨文化沟通能力与过硬职业技术素养的复合型人才需求日益迫切。

在这一宏大的地缘经济背景下，“中文+职业技能”教育顺理成章地成为了国际中文教

育在非洲实现战略转型升级的核心抓手。尽管目前依托孔子学院、鲁班工坊等双边合

作平台，已在非洲大陆初步构建起了多元化的办学与培训格局，但该教育模式在跨国

落地的过程中，依然面临着顶层设计严重滞后、针对性教学资源严重匮乏等深层次阻

碍。为了拨开实践层面的迷雾，王威、孙丽丽和赵丹在文中对该教育模式的核心内涵

进行了精准且富有经济学视角的学理界定：“‘中文+职业技能’教育是国际中文教育

与职业技能教育融合发展的特色项目，着重从语言学习供给层面分析入手，致力于复

合型技能人才的培养。复合型技能人才的培养要求在传播中文教育知识的同时提高学

生的职业技能水平，通过职业教育赋予语言学习一定的经济价值。”(王威、孙丽丽、 

赵丹, 2023, p. 65) 

这一理论的直接引用，直击国际中文教育转型的灵魂。它深刻揭示了在新时代的

跨国实践中，语言不再仅仅是孤立的、用于文化交流的交际工具，而是直接参与对象

国经济建设、生成实质性职业技能与经济收益的关键生产要素。然而，在非洲和东南

亚真实的教学一线，现有的国内引进教学资源往往难以精准匹配本土矿业、高铁基建

等特定产业的实际操作需求。此外，双边缺乏统一的课程标准与技能评价体系，导致

语言教学与职业实操出现“两张皮”的断层现象。针对这一国际传播中的系统性梗阻，

王威等人对未来的跨国域传播路径进行了全局性的总结，强调未来的国别化实践亟需

将战略重心聚焦于构建国际互认的标准化课程体系，开发高度契合当地产业的本土化

教学资源，并依托“鲁班工坊”等实体平台批量培养“双师型”教师队伍；唯有实现

国内中文教材传播与当地国家职业资格标准的实质性对接，方能切实推动专门用途中

文的海外实践从粗放的规模扩张向内涵式的高质量发展完成历史性转型 (王威、孙丽丽、 

赵丹, 2023, p. 65)。 

研究反思与未来展望 

专门用途中文作为连接中国宏观战略与全球微观职业需求的关键桥梁，在过去十

余年间实现了规模上的跨越式发展。然而，当学科发展进入“深水区”，过度依赖经

验总结和政策红利的粗放式增长模式已难以为继。面对新时期的产教融合挑战，本研

究摒弃对“技术万能论”的盲目乐观，转而从学科的底层逻辑、机制体制建设以及实

证研究规范出发，对专门用途中文的现状进行深度的学理反思，并提出切实可行的未

来发展路径。 
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5.1 专门用途中文研究的深层反思 

尽管专门用途中文在细分领域的拓荒上取得了丰硕成果，但若以一门成熟的独立

学科标准来衡量，其在理论建构、研究范式与产教协同机制上仍潜藏着深刻的危机。 

当前专门用途中文的理论体系呈现出明显的“向外依附”与“向内空心化”特征。

在向外依附方面，学界大量直接照搬西方专门用途英语的需求分析与课程设计模型，

却严重忽视了中文作为意合语言在特定职业语体上的独特性。在向内空心化方面，大

量研究被宏观的政策话语所裹挟，缺乏深度的语言学本体支撑。杨金成在反思当前热

潮时指出，许多项目仅停留在政策导向的层面，导致研究偏向宏观解读而难以沉淀出

深层的语言习得规律。他强调有必要完成概念的学术转换：“‘职业中文’这一概念

同样具有理论特质，追寻着理论逻辑……职业中文作为独特领域的中文二语教学有着

自己独特的理论架构和逻辑。”(杨金成, 2025, p. 197)。这一论述深刻揭示了，如果不

从根本上构建扎根本土、契合汉语特性的专门用途本体理论，该领域将始终在低水平

的经验总结中徘徊。 

在研究方法论上，专门用途中文长期深陷“重思辨轻实证、重教法轻学理”的泥

沼。大量文献聚焦于探讨教师应如何编写教材或设计课堂，却缺乏对学习者这一核心

主体在真实高压职场中的语言认知规律的测量。熊珈玄通过大规模文献计量证实了这

一结构性失衡，指出当前研究最为薄弱的环节在于：“在研究方法上，以非实证研究

为主，且研究材料大多为横向数据……现有研究大多从教师‘教’的层面展开，针对

学生‘学’的研究较少。”(熊珈玄, 2023, p. 83)。缺乏历时性的纵向跟踪数据，意味着

我们根本无从知晓学生在课堂上学到的专业词汇，是否真正在他们入职跨国企业三年

或五年后转化为了实质性的职业胜任力。这种评价闭环的缺失，使得许多教学改革流

于形式。 

在实践层面，“中文+职业技能”项目往往面临着教育系统与产业系统“两张皮”

的割裂。目前的教材编写与课程设置大多由高校语言教师单方面主导，缺乏行业一线

工程师或企业高管的实质性参与，导致教学内容与真实的岗位操作标准严重脱节。彭

焰平与张传立（2025）在剖析工程汉语的困境时严厉指出，缺乏国家层面的行业公信

力标准，是导致理论与工地实践严重脱节的根本原因 (彭焰平、张传立, 2025, p. 75)。标

准体系的缺位，使得企业在招聘时无法通过现有的汉语证书来准确衡量外籍员工的真

实业务沟通能力。 

5.2 专门用途中文的高质量发展展望 

面对上述困境，专门用途中文的未来发展继续告别对概念炒作或单一技术赋能的

依赖，回归教育与产业的本质，在跨学科协同、实证数据深耕以及国际标准互认上寻

求切实可行的突破。 

未来的专门用途中文建设需要打破文科院系的封闭围墙，从制度层面建立语言学

界与理工、商医等专业领域的协同育人机制。在师资队伍建设上，不能仅仅要求语言

教师单方面去“补习”工程或医学知识，而应在高校内部建立“双导师制”或“联合
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教研室”。语言教师与专业课教师以及企业一线工程师应共同参与需求分析、大纲制

定与教材双语编写。这种跨界的体制机制创新，才能真正落实李泉和吕纬青所主张的

“通用语言与专业知识在结构、功能上的深度结合”(李泉、吕纬青，2012，p. 5)，从

而从源头上保证教学资源既符合语言习得规律，又绝对契合前沿的工业与商业标准。 

为了扭转“重教轻学”的顽疾，学界应当大力倡导基于真实职场语境的纵向实证

研究。未来的研究视域应从“学校课堂”延伸至“海外工作现场”。研究者需要采用

民族志、话语分析与长期跟踪回访等科学方法，深入跨国企业的生产车间或商务谈判

桌，持续考察留学生在入职后三年至五年内的跨文化交际困境与语用策略演变。通过

收集这些珍贵的历时实证数据，不仅可以反哺前端的教材修订，更能据此建立起一套

基于“真实职业任务完成度”的科学评估模型。这种评估不再仅仅看重书面词汇的拼

写，而是考核学习者在面对生产事故、客户投诉等复杂危机时的语言斡旋能力。 
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